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Türkiye Cumhuriyeti ile İran Devleti Şehinşahisi arasında 14 mart 1937 ta

rihinde Tahranda akit ve imza edilen hudud mmtakasmın emniyetine ve 
mezkûr mmtakada çıkan hâdise ve ihtilâfların tesviyesine aid mu

kavelenamenin tasdikma dair kanun 

(Resmî Gazete ile neşir ve ilânı : 21/VI/1937 - Sayı : 3636) 

No. Kabul tarihi 
3215 7 - VI -1937 

BİRİNCİ MADDE — Türkiye Cumhuriyeti ile İran Devleti Şehinşahisi ara
sında 14 mart 1937 tarihinde Tahranda akit ve imza edilen hudud mmtakasmın 
emniyetine ve mezkûr mmtakada çıkan hâdise ve ihtilâfların tesviyesine aid mu
kavelename kabul ve tasdik edilmiştir. 

iKİNCt MADDE — Bu kanun neşri tarihinden muteberdir. 
ÜÇÜNCÜ MADDE — Bu kanun hükümlerini icraya İcra Vekilleri Heyeti me

murdur. 

15 haziran 1937 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE İRAN DEVLETİ ŞEHİNŞAHİSİ ARASINDA HUDUD MINTA-
KASININ EMNİYETİNE VE MEZKÛR MINTAKADA ÇIKAN HÂDİSE VE İHTİLÂFLARIN 

TESVİYESİNE AİD MUKAVELENAME 

Bir taraftan Türkiye Reisicumhuru, 
Diğer taraftan Majeste İran Şehinşahı, 
Hudud mint akasında asayişi muhafaza ve bu mmtakada çıkan hâdise ve ihtilâfların tetkik ve 

tesviyesini teshil ve tesri için 9 nisan 1929 tarihli mukavelenamenin yerine kaim olmak üzere yeni 
hır mukavelename akdine karar vermişler ve Murahhas olarak, 

Türkiye Reisicümh11 \ı. 
Sabık vekil, ve sabık Cemiyeti akvam nezdinde Daimî murahhas, Büyük Millet Meclisi 

a/asrndan Ekselans Cemal Hüsnü Taray 
ve 

Orta elçi Ekselans Kemal Köprülüyü, 
Sa Majeste İran Şahmşahı: 

Hariciye Nazırı Ekselans Enayetullah Samiyi 
tayin eylemişlerdir. 
Bu murahhaslar usulüne muvafık görülen salâhiyetnameleriui birbirine tebliğ ettikten sonra 

aşağıdaki ahkâmı kararlaştırmışlardır: 

Madde — 1 

Yüksek Âkid Taraflar, iki memleket arasındaki hududun her iki tarafında 50 kilometroluk bir 
mmtakada çıkacak olan 2 nci maddede zikrolunan hâdise ve ihtilâfların, 4 ncü maddede derpiş edi
len hudud makamatı tarafından işbu mukavelename ahkâmına tevfikan tetkik ve tesviye edile
ceğini kararlaştırmışlardır. 
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İşbu mukavelenamenin meriyet mevkiine girmesinden evvel çıkacak olan hâdise ve ihtilâflar 

diplomasî tarikile halledilecektir. 

Madde — 2 

«Hâdise ve ihtilâf» tabirile şunlar anlaşılır: 
a) Münferiden veya grup halinde, silâhlı veya silâhsız bir veya bir kaç kişi tarafından hududun 

gayri kanunî olarak geçilmesi, 
b) Kasdî olmryarak silâhlı veya silâhsız hudud muhafızları tarafından hududun geçilmesi, 
c) Kazaen ve fena niyetle olmamak şartile hususî şahıslar ve hudud mıntakası memurları ta

rafından, matlub müsaade istihsal edilmeksizin, hududun geçilmesi, 
d) Şekavet, yağmakârlık, gasb, hırsızlık ve kaçakçılık fiillerinden birini işlemek maksadile 

hududun geçilmesi, 
e) Gayri kanunî olarak hududun geçilmesine muavenet ve muzaheret ve bir Âkid Taraf ara

zisi sakinlerini diğer Taraf arazisine muhacerete teşvik, 
f) Nehir ve İska kanalları tesisatı ve hudud suları talveg hattı dahil olmak üzere hududun 

hemen yakmmda bulunan inşaatın ve hudud taşlarının tahribi veya yerlerinin değiştirilmesi, 
g) Hükümete ve müessesatı umumiyeye ve hususî eşhasa aid bir taraftaki emvalin gayri kanu

nî olarak diğer taraf arazisine nakli, 
h) Hayvanat ve sürülerin kazaen hududu geçmesi veya hududun diğer tarafma kaçırılması, 
i) Diğer Âkid Taraf arazisinde bulunan karakol ve nöbetçilere veya şahıslara veyahud hudud 

taşlarına silâh atılması, 
j)Bir Taraf arazisinde mukim eşhas tarafından diğer Taraf arazisinde mukim eşhas ve hu

dud muhafızlarına karşı vaki olan katil, cerh, ve bilcümle diğer tecavüz fiilleri, 
k) Diğer Taraf menfaatlerini zarardide etmek veya hudud mmtakasmm nizam ve asayişini 

ihlâl etmek maksadile yapılacak hazırlıklar, teşebbüsler ve fiiller, 
1) Hava tarikile hududun tecavüzü . 

Madde — 3 

îki Yüksek Âkid Tarafm merkezî salâhiyettar makamlarının evvelden müsaadesi istihsal edilmek 
kaydile 4 ncü maddede zikrolunan hudud makamları, 2 nci maddede tadad edilen hâdise ve ihtilâf
lara müaşbih olufe da bu maddede sarahaten derpiş edilmemiş olan hudud mıntakasrnda çıkacak 
hâdise ve ihtilâfları dahi halledebileceklerdir. 

Madde — 4 

işbu mukavelename ile derpiş olunan hâdise ve ihtilâflar, iki Tarafın, aşağıdaki makamları ta
raf nidan tetkik ve tesviye olunacaktır: 

Türkiye Cumhuriyeti tarafından: 
Birinci derecede: Kaymakamlar, 
İkinci derecede: Valiler, 
Iran Devleti Şehinaşhisi tarafından 
Birinci derecede: Komiser muavinleri, 
İkinci derecede: Komislerler, 
Yüksek Âkid Taraflar yukarıdaki makamları işgal edenlerin isimlerini, altıncı madde ahkâmma 

tevfikan, işbu mukavelenamenin meriyete girmesi tarihinden itibaren 15 gün azrfmda, diplomsî ta
rikile, birbirine bildirmeği muvafık görmüşlerdir. 

Bu makamların sahihlerinde Ibüahara husule gelecek değişiklikler, keza, diplomasî tarikile diğer 
tarafa bildirilecektir. 
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M,adde — 5 

Hudud makamlarının vazife ve salâhiyetleri aşağı fıkralarda da gösterilmiştir: 
a) İkinci maddede zikredilen hâdise ve ihtilâfların her biri evvelemirde iki Yüksek Âkid Ta

rafın birinci derece makamları tarafından tetkik ve tesviye olunacaktır. 
Bu makamların iki içtimada üzerinde anlaşamadıkları meseleler her iki Taraf ikinci derece hu

dud makamlarının tetkik ve tesviyesine arzoluna çaktır, 
b) Birinci derece hudud makamları muntazaman iki ayda bir defa toplanacaklardır. Fevkal

âde igtimalar, görüşme mevzuunu bu husustaki mektubunda irae edecek olan bir Âkid Tarafın 
talebi üzerine, müstacelen yapılacaktır. Bu son takdirde davet olunan Taraf makamatı içtimaa 
mümkün olan en kısa müddet zarfında gidecektir. Bir mâni zuhurunda bu makamlar diğer Ta
raf mukabil makamlarını haberdar etmekle mükelleftir. 

c) İkinci derece makamlar senede iki defa ve lüzumu takdirinde müstacelen birleşeceklerdir. 
Her içtimain tarih ve mahalli içtimadan lâakal bir ay evvel müttefikan tesbit olunacaktır. 

d) Hudud makamları, işbu mukavelename ile derpiş olunan hâdise ve ihtilâflardan mütevellid 
tazminat miktarlarını tesbite dahi selâhiyettardırlar. 

e) Yukarıda zikrolunan makamlar, toplanmalarını icab ettiren sebebleri ve toplanma netice
sinde verilen kararları tesbit etmek suretile, Türk ve İran lisanlarile, iki nüsha olarak imzalarını 
taşıyan zabıtnameler tanzim edeceklerdir. Bu zabıtnameler aralarında teati edilecek ve seleften 
halefe teslim olunacaktır. 

f) Toplantılar iki Yüksek Âkid Taraflardan biri veya diğerinin erazisi üzerinde münavebe ile 
yapılacaktır. 

Madde — 6 

İşbu mukavelenamenin meriyete girmesini takib edecek olan 15 gün zarfmda, iki Yüksek Taraf 
hudud makamlarının listesini, daimî merkezlerini, faaliyet mmtakalarmı, toplantı yerlerini, hudud 
kapılarını, eşhasın teslim ve emvalin iade ve posta muhaberelerinin teati olunacağı noktaları, dip
lomasî yolu ile, biribirlerine bildireceklerdir. 

Hudud hattı üzerindeki geçid noktaları Yüksek hudud komisyonu tarafından müttefikan tes
bit olunacaktır. 

Bununla beraber Yüksek Âkid Taraflar işbu mukavelenamenin tatbiki esnasında listelerin 
muhteviyatını ve yukarda ismi geçen geçid noktalarını bilitilâf diplomasî yolu ile tadil edebile
ceklerdir. 

Madde — 1 

İki Yüksek Âkid Taraf işbu mukavelename hükümlerinin tatbikmı teshil ve müşterek hudud-
da ey i komşuluk münasebetlerinin muhafazasını temin maksadile her iki taraftan müsavi miktar
da azayı ihtiva edecek bir yüksek hudud komisyonu teşkilinde mutabık kalmışlardır. Toplantı
ları münavebe ile bir veya diğer Tarafın arazileri üzerinde yapılacak olan bu komisyon 4 ncü 
maddede gösterilen her iki Taraf hudud makamları tarafından haledilememiş olan bilcümle hâ
dise ve ihtilâfların tesviyesine çalışacaklardır. Bahis mevzuu olan komisyon, keza iki memleket 
arasındaki hududun nizam ve asayişini mümkün olan en eyi şartlar altında temin maksadile alın
masını faydalı göreceği tedbirleri her iki Hükümetin tasvibine arzedecektir. 

Yüksek hudud komisyonunun daveti ve toplanma mahal ve tarihinin tayini diplomasî yolu 
ile müttefikan kararlaştırılacaktır. 

Yüksek komisyonun ilk toplantısı işbu mukavelenamenin meriyet mevkiine girmesinden en geç 
6 ay sonra vaki olacaktır. 
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Madde — 8 

Her iki Taraf hudud makamları hâdise ve ihtilâfların ve bunların tetkikile münasebettar me
selelerin tesviyesi için mülakat yerlerine gitmek üzere hududu geçmek hakkını haizdirler. 

Hudud makamlarının toplanma ve mülakatlarında kâtibler, müşavirler, tercümanlar ve ica
bında ehli hibre hazır bulunabileceklerdir. 

Hududun geçilmesi, Yüksek Âkid Taraflardan her birinin hudud makamları tarafından müte-
kabilen vize edilmiş olan şahsî vesikaları üzerine olur. Bu vesika ancak tesbit ediLmiş olan top
lantılara iştirak etmek üzere hududu geçmeğe yarar. Âkid Taraflardan birinin talebnamesi üze
rine lüzum gösterilen fevkalâde toplantıları icab ettiren müstacel hallerde, bu talebnameye hu
dudun geçilmesine müsaade eden vesikanın da ilâvesi lâzımdır. Şurası mukarrerdir ki hu ve
sika zamanında haberdar edilecek olan diğer Taralın hudud karakoluna tevdi edilecektir. 

Madde — 9 

Yüksek Âkid Taraflardan her birinin hudud makamları toplantı ve mülakatlarda üniforma-
larile ve silâhlarını hâmil olarak hazır bulunmak hakkını haizdirler. 

Madde — 10 

Yüksek Âkid Taraflardan her birinin dördüncü maddede gösterilen makamları ve sekizinci mad
dede derpiş edilen müşavirler ve ehlihibre işbu mukavelename hükümlerinin tatbiki maksadile di
ğer Taraf arazisinde bulundukları müddetçe, bu Taraf arazisi üzerinde ikametleri esnasında iş
ledikleri adi cürümlerden dolayı adlî makamlar tarafından emredilenler müstesna olmak üzere, şa
hısları üzerinde hiç bir taharriyata ve hapis ve tevkife maruz bırakılınıyacaklardır. 

Madde — 11 

İşbu mukavelename ile derpiş olunan hâdise ve ihtilâfların tesviyesini kolaylaştırmak için Âkid 
Tarafların hudud makamları, lüzumlu gördükleri takdirde, müttefikan hududun her iki tarafın
da iki kilometrelik bir hudud mmtakası dahilinde müşterek tahkikata girişebilirler. 

Yukarıki fıkrada derpiş edilen hudud mıntakasında çıkan hâdise veya ihtilâflara müteallik 
müşterek tahkikat ve istievablar mahallî hudud makamları tarafından diğer taraf hudud makam
ları memurini huzurunda yapılabilecektir. Tahkikat neticeleri bir zabıtnamede telhis olunacaktır. 

ik i Taraftan her birinin zarar görenleri, şahidleri ve ehlihibreleri, bir defaya mahsus olmak 
üzere, diğer Tarafça birlikte yapılan tahkikata iştirake mezun kılmabilir. Bunlara verilecek müsa-
adenameler diğer Taraf hudud makamları tarafından vize edilecektir. Bununla beraber bu kimse
ler hududu geçişlerinde tamamile silâhsız olacaklardır. Bunlar şahsî ihtiyaçları için adam başına 
beş kilogramı geçmemek şartile yiyeceklerini ve tütün ve sigaralarını birlikte almak hakkından 
istifade edeceklerdir. Hududu geçişlerinde zatî eşyaları gümrük muayenesine tâbi olmakla bera
ber, gümrük resimlerinden ve diğer resimlerden muaf olarak kabul edilecektir. 

Madde — 12 

Yüksek Âkid Taraflardan her biri, işbu mukavelename hükümlerinin icrası münasebetile kendi 
arazisine gelen kimselere, bilhassa nakil, ikametgâh ve kendi memleketleri makam!arile rabıta 
vasıtalarını emirlerine vermek hususunda lâzım gelen muavenette bulunacaktır. 

Madde — 13 

Yüksek Âkid Taraflardan her birinin hudud makamları silâhlı veya silâhsız, bir veya mütead-
did kimseler tarafından öbür tarafın arazisi üzerinde irtikâb olunacak yağmagerlik, hırsızlık, 
gasb, şekavet ve kaçakçılık gibi fiillere aid hazırlıklara mâni olmak üzere lâzım gelen tedbirleri 



Ho. 3215 <- m — âl - VI - imi 
alacak ve diğer Taraf hudud makamlarını da keyfiyetten haberdar edecektir. 

Madde — 14 

Yüksek Âkid Taraflardan her birinin hııdııd makamları hududun htT- iki tarafında iki kilometre 
derinliğindeki bir mmtakada diğer Taraf hudud makamları zamanında haberdar edilmek şartile ve bu 
mıntaka dahilinde müsaade edilecek olan yabanî hayvanlara karşı yapılan sürek avları müstesna 
olmak üzere, avcdığı ve yukarıdaki iki kilometroluk mıntakadan diğer taraf arazisi istikametinde 
silâh atışılarmı menedeoektir. 

Bu hükümlere riayetsizlik halinde Âkid Taraflardan her birinin salahiyetli makamları ıbahia 
mevzuu vakaları ve (bunların hangi şartlar içinde hadis olduklarını nakleden bir zabıtname tanzim 
edecekler ve bunun suretini diğer Taraf hudud makamlarına tevdi edeceklerdir. Keza meseleye ve
rilen neticeyi de tefbliğ edeceklerdir. 

Madde — 15 

Yüksek Akid Taraflar ikinci maddenin (D. E. F. G. î. J. ve K.) fıkralarında derpiş olunan 
fiilleri irtikâb etmeği itiyad edinmiş veya bu fiillerin muharrik ve müşevviki olarak tanınmış kim
seleri, cürümleri katiyetle sfaibit olduğu takdirde, hudud mmtakasmdan memleketin içerilerine doğru 
sevk etmeği taahhud ederler. 

Madde — 16 

Yüksek Akid Taraflar arasında akdedilmiş olan mücrimlerin iadesi mukavelenamesi çerçeve
sine giren bir cürüm, Taraflardan birinin hudud mmtakası dahilinde irtikâlb olunduğu ve fail veya 
failleri komşu memleket arazisine iltica ettikleri takdirde, bu memleket makamları, diğer tarafın 
hudud makamlarının talebi üezrine, mezkûr fail veya faillerin ihtiyaten tevkifleri zımmında gere
ken tedbirleri derhal alacaklardır. 

Mücrimleri curanın işlenmiş olduğu arazinin aid olduğu Devlet tebaasından oldukları takdirde 
bu husustaki iade talebleri bu Devletin hudud makamları tarafından diğer tarafın hudud makamla
rına gönderilecek ve iade keyfiyeti de Yüksek Hudud Komisyonu tarafından teafbit edilecek şekil

lere uygun olarak yapılacaktır. 
Mücrimler iltica ettikleri Devletin tebeasmdan iseler mahallî adlî makamlar tarafından ta-

kib ve muhakeme edilecekler ve haklarında isdar olunan karar hudud makamları taıafınddiı 
diğer taraf hudud makaralarına bildirilecektir. 

Diğer taraftan, Yüksek Âkid Taraflardan her biri işbu maddenin birinci ve ikinci fık
rası ahkâmım diğer taraf jandarmalarına da teşmil etmeği taahhud ederler. 

Madde — 17 

Yüksek Âkid Taraflardan her biri diğer taraf arazisini terkettikten sonra kendi hudud 
mrntakasında yerleşmek için gelen kabileleri silâhlarından tecrid etmeği ve terkettikleri ara
ziye dönmelerine mâni olmak için bunları bu mıntakadan memleket içerlerine sevketmeği taahhud 
eder. 

Yüksek Âkid Taraflar hudud mmtakası sekenesinin, Taraflardan birinin arazisine muha
ceretini tergib, teşvik veya tahrik etmemeği kararlaştırmışlardır. Böyle bir muhacereti kabul 
etmek zarureti karşısında muhacirler derhal hudud mmtakasından memleketin içerlerine sev-
kedileceklerdir. 

Madde — 18 

tki Taraftan her birinin hudud makamları salâhiyettar teşkilâtları vasıtasile kendi mem
leketlerinde merî nizamlara ve iltihak etmiş oldukları beynelmilil mukavelenameler hüküm-
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lerine tevfikan insan ve hayvan sari hastalıklarının ve ziraat nebatları haşaratının diğer 
Taraf arazisine intişarına karşı maniî tedbirler alacaklardır. 

Madde — 19 

Bir kimsenin, silâhlı veya silâhsız olarak hududun her iki tarafındaki iki kilometrelik mm-
takaya yanlışlıkla geçtiği sabit olduğu tadırde mahallî hudud makamları bu kimseyi diğer 
Taraf hudud makamlarına teslim zımmmda gereken tetbir leri alacaklardır. 

Madde — 20 

Silâh, teçhizat, at ve saire gibi gayri kabili itiraz bir surette Devlete aidiyeti anlaşılabilen ve 
Âkid Taraflardan birinin arazisinden diğerinin toprağına geçirilmiş bulunan emval derhal iade 
edilecektir. 

Kazaen veya hırsızlık, yağmagerlik, gasb veyahud diğer gayri kanunî fiiller dolayisile Âkid 
Taraflardan birinin arazisi üzerinde bulunan ehli hayvanlar, sürüler ve diğer emval, hudud ma
kamları tarafından teşhis olunduktan sonra, hak sahihlerine teslim edilmek üzere diğer taraf hu
dud makamlarına aynen iade olunacaktır. Bahis mevzuu hayvanların ve emvalin iadesinde hiç bir 
resim alınmıyacaktır. 

Her iade talebine azamî bir ay zarfında cevab verilecektir. 
Maahaza bu mühlet, şeraitin zarurî kıldığı hallerde bir ay daha temdid olunabilir. 
Bahis mevzuu emvalin, temamen veya kısmen, aynen iadesi imkânsızlığı halinde Âkid Taraflar

dan birine mensub hak sahibleri diğer Tarafın en yakın adlî makamlarından mezkûr emvalin 
tazminini taleb edebilirler. 

Bu hallerde ve Âkid Taraflardan birinin hudud mmtakası ahalisi, diğer Taraf adlî makamlarına 
kendilerile diğer Taraf hudud mmtakası halkı arasındaki şahsî mahiyette mutalebat ve küçük ih
tilâflar için müracaat edecek olduğu takdirde, iki Taraf hudud makamları kendi memleketleri 
tebaasına bir defaya mahsus ve beş gün muteber olmak üzere bir pasavan vermek hakkını haiz 
olacaklardır. İşbu pasavanda sahibinin hangi hudud karadolu yolu ile ve kimin nezdine gideceği 
tasrih edilecektir. 

Mezkûr pasavan diğer Taraf hudud makamı tarafından vize edilecektir. 
Zarar görenler muteber görülecek sebebler dolayisile bizzat gidemedikleri takdirde kendileri 

yerine murahhasları diğer Taraf arazisine kabul edileceklerdir. 
Zarar görenler, şahidler ve ehlihibre, 11 nci maddenin 3 ncü fıkrasında tasrih edilen şartlar 

altında diğer Taraf arazisine gidebileceklerdir^ 

Madde — 21 

Şurası mukarrerdir ki, salgın hayvan hastalıkları mevcudiyetinden şüphe edildiği halde yuka-
rıda yazılı maddelerde derpiş edilen hayvanların iadesi iki memlekette meri olan hayvan sıhhî za
bıtası nizamatmın tatbiki kaydile yapılacaktır. 

Madde — 22 

İşbu mukavelenamenin 2 nci maddesinin (f) ve (g) fıkraları hükümlerile derpiş edilen ve ad
lî makamların hiç bir müdahalesini tazammun etmeyen hâdise ve ihtilâflardan mütevellid zarar 
ve ziyan meseleleri hususunda, Âkid Tarafların hudud makamları bu meseleleri tetkik ve iras edi
len zarar ve ziyanları takdir ve zarar görenleri ve muhasım taraflarfı tayin ile iktifa edecekler ve 
bunların hepsi, diplomasî yolu ile bir tesviye zımnında kendi Hükümetlerine arzedilmek üzere 
tanzim edilecek bir zabıtnamede gösterilecektir. 



No. 3215 — 911 — 21 - VI -1937 
Madde — 23 

iki Âkid Taraftan biri, çetelere ve karıştırıcı unsurlara karşı kendi hudud mıntakasında gi
rişilmiş olan askerî hareketler esnasında hududun bir kısmının kapatılmasını taleb ettiği takdirde 
bu kapatma şekli Yüksek Âkid Tarafların askerî makamları tarafından imza edilmiş bir zabıt
namede tesbit edilecektir. 

Takib eden Taraf, takibat esnasında diğer Taraftan çetelere ve bahis mevzuu unsurlara karşı 
bazı tedbirlerin tatbikmı istediği takdirde, karşı Taraf yukarıda zikrolunan hareketlerin nihaye
tine kadar bu tedbirleri tesbit ve tatbik etmek maksadile lâzımgelen tertibatı derhal alacaktır. 

Madde — 24 

Kendilerine karşı ittihaz olunan bütün tedabire rağmen çeteler ve karıştırıcı unsurlar hu
dudu geçmeğe muvaffak oldukları takdirde bunları takib eden Taraf firarilerin izlerini, eğer mev-
cud ise, tesbit ederek diğer Tarafı derhal keyfiyetten haberdar edecektir. 

Bahis mevzuu izler hakkında her iki Tarafça bir zabıtaname tanzim edilecektir. 
Bu suretle haberdar edilen taraf, çeteleri ve yukarıda zikrolunan unsurları kendi arazisi üze

rinde takib ve tenkil ve diğer Tarafı vaziyetten muntazam haberdar etmekle mükelleftir. 

Madde — 25 

23 ncü maddede derpiş edilen harekât nihayete erdikten sonra müttefikan tanzim edilecek 
türkçe ve Farisî lisanlarile yazılmış bir zabıtname, iki Âkid Tarafça bu hususta tesbit edilen te-
dabirin tatbikim ve işbirliği şeklini gösterecektir. 

Noktai nazar ihtilâfı halinde, Âkid Taraflardan her biri mezkûr zabıtnamenin altına kendi li-
sanile bu husustaki mütalealarmı kaydedebilecektir. 

Madde — 26 

Yüksek Âkid Taraflardan her birinin diğer taraf arazisi üzerinden uçmak için evvelce mezu
niyet istihsal etmiş olan hava sefineleri, 7. inci maddede derpiş edilen Yüksek Hudud Komisyonu 
tarafından tesbit edilecek şartlar altında hududu aşabileceklerdir. 

Madde — 27 

Yüksek Akid Taraflardan birinin hava sefinesi diğer taraf hudud mıntakasına civar bir mm-
takada uçuş esnasında makine bozukluğu, sis, şiddetli fırtına ve saire gibi bir hâdise dolayrsile 
diğer Taraf arazisine mecburî bir iniş yaptığı takdirde, bu iniş hududun her iki tarafında 10 ar 
derinliğinde muvazi bir sahada -olacaktır. Bu suretle yere inen hava sefineleri kontrole tâbi tutula
cak ve mürettebatı isticvab edilecektir. Bu muamelelerin ikmalinden sonra diğer hiç bir muameleye 
tâbi tutulmaksızın derhal uçuşlarına devam etmelerine müsaade edilecektir. 

Yukarıda zikrolunan şartlar altında yapılacak paraşütle inişler de aynı muameleye tâibi olacaktır. 

Madde — 28 

işbu mukavelename hükümlerine tevfikan hudud makamları ve Yüksek hudud komisyonu tara
fından müttefikan alınacak kararlar katî mahiyeti haiz olacaktır. 

Madde — 29 

İşbu mukavelename tasdik olunacak ve tasdik keyfiyeti nota ile diğer Âkid Tarafa tebliğ oluna
caktır. Mukavelename son notanın tevdiinden 15 gün sonra meriyete girecek ve beş sene müddeti 
olacaktır. 
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Bu müddetin inkızasından slonra Yüksek Âkid Taraflardan biri tarafından feshi ihbar edilme

dikçe meriyet mevkiinde kalacak ve fesih keyfiyeti, tebliğ tarihinden itibaren altı ay sonra müessir 
olacaktır. 

Tasdiknameler Ankarada mümkün olan süratle teati edilecektir. 
Taşdikan lilmekal Yüksek Âkid Taraflar Murahhasları işbu mukavelenameyi imza etmişlerdir. 
Tahranda iki nüsha olarak fransızca tanzim edilmiştir. 

Tahran, 14 mart 1937 
Cemal Hüsnü Taray Enayetöllah Samiy 

Kemal Köprülü 

ÎMZA PROTOKOLÜ 

Türkiye Cumhuriyeti ile îran Devleti Şehinşahisi arasında ıhudud mıntakasmm emniyetine ve 
mezkûr mint akada çıkan hâdise ve ihtilâfların tesviyesine aid mukavelenamenin imzasına mübaderet 
olunacağı sırada Yüksek Âkid Tarafların Murahhasları işbu mukavelenamede tarif olunan iki taraf 
hudud makamlarının salâhiyet ve vazifelerinin hiç bir suretle hudud hattı trasfesine ve arazi ve akar 
sular hududlarına teşmil edilemeyeceğini tasrih etmeği faideli görmüşlerdir. 

îşbu protokol bu gün imza edilen mezkûr mukavelenamenin lâyenfek bir cüzü olub onunla bir-
likdc meriyet mevkiine girecektir. 

Tahran, 14 mart 1937 

CemalHüsnü Taray Enayetöllah Samiy 
Kemal Köprülü 
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